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Về Bến Sông Mơ 
 

      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

« Il neige sur Liège… 
….Et la neige marie 

Les amants débutants 
Les amants promenant 

Sur le carré blanchi 
Il neige, il neige sur Liège 

Que la Meuse transporte sans bruit » 
 

Jacques Brel 

Lâu lắm mới về bến sông Mơ, 

Cứ ngỡ ai kia đứng đợi chờ. 

Ánh mắt xuân nào tìm ánh mắt, 

Bàn tay thu đó đón bàn tay 

Nửa đời vẫn nhớ đường mòn cũ, 

Trăm năm chưa xóa bước chân xưa! 

Trở về tỉnh lẻ, người đâu nhỉ ? 

Chỉ thấy sông Mơ chảy lửng lờ. 

 

Lê Phương (JJR 1968) 

Gởi người xưa CF 

 

 
Les rives de la Meuse si 

longtemps désertées 
Me voilà de retour sur le quai, 

 
Croyant que quelqu’un m’y attendait. 

 
Un certain printemps encore, 

Nos regards se cherchaient alors. 
 

Cet automne, comme un jeu d'abord, 
Nos mains, enfin enlacées. 

 
A mi-chemin de la vie, je n’ai pas oublié 

Ce vieux sentier. 
 

Cent ans, ce n’est pas assez 
Pour les effacer, 

Les traces de pas du passé ! 
 

Je suis revenu, 
Dans ce trou perdu. 
Mais toi, où es-tu ? 

 
Il n’y a que la Meuse 
Qui coule lentement, 
Prenant son temps. 

 
Traduction Minh Châu (CFNT)  

 


